
UGOVOR

O NABAVCI ANTIVIRUSNOG PROGRAMA

zakljuden izmedu:

lU Zavod za medicinu rada Kantona Sarajevo,

SjediSte: Bulevar MeSe Selimoviea 2,

koje zastupa; Mirsad eabaravdi6,

ldentifi kacijski broj : 4200298890001,

(u daljnem tekstu: Narudilac)

i

R&S d.o.o. Sarajevo,

Kemal Selmanagi6,

ID broj : 4200056290005.

transakcijski radun dobavljada: I 61 0000044120073.

naziv banke dobavljada: Raiffeisen Bank

(u daljnem tekstu: Dobavljad),

PREDMET UGOVORA

ilan t.
Predmet ovog ugovora je nabavka antivirusnog programa.

dalje: robu koju ie Dobavljad dobaviti Narudiocu u skladu s odredbama ovog ugovora i sljedeiim dokumentima koji
dine sastavni dio ovog ugovora u obliku njegovih priloga i to:

Ponudom / specifikacijom Dobavljada br. 981 0117 od 13.07.2011. godine dalje: ponuda Dobavljada - (prilog
l), (ugovorne strane podrazumijevaju da kompletna ponuda Dobavljada koja je dostavljena po predmetnoj nabavci sa
svim dostavljenim dokumentima I aktima I dokuima/ nacrtima / specifikacijama i dr. dini sastavni dio ugovora sa tim
da se zbog obimnosti iste uz ugovor fizidki veZu samo dokumenti iz ponude koji se odnose na osnovne konercijalne i

tehnidke elemente ugovora.

CIJENA

itan 2.

cijena koj u 6e Narudilac isplatiti Dobavljadu za robe iz dlana r . Ugovora iznosi:

Cijena bez PDV-a: 1.320,00 KM; (slovima hiljadutristotinedvadeset)

Porez na dodanu vrijednost (PDV 1 7%) : 224,40 KM; (slovirna dvijestotinedvadesetdetiri 40/100)

UKUPNA VRIJEDNOST / CIJENA sa PDV-orn: 1.544,40 KM

(slovima: hiljadupetstotinadetrdesetdetiri i 40/l 00 KM).



USLOVI I NAEIN PLAEANJA

ilan s.

Plaianje ie se izvrSiti u roku od 1 5 dana od dana zaprimanjaraduna za stvarno isporudenu robu. Plaianje se obavlja na
Ziroradun Dobavljada. Kupac ne prihvata avansno pla6anje i traZenje sredstava osiguranja pla6anja. Ukupna plaianja
Dobavljadu bez PDV-a na temelju sklopljenog ugovora ne smiju prelaziti procijenjenu vrijednost nabavke.Kupdeva
obaveza da isplati cijenu podrazumijeva poduzimanje mjera i udovoljavanje formalnostima predvidenim Ugovorom ili
odgovaraju6im zakonima i propisima da bi se omoguiilo plaianje.Dobavljad.ie duianizdati / sadiniti fakturu u skladu
s odredbama pozitivnih propisa iz oblasti porcza, u suprotnom ista neie biti plaiena i bit ie vraiena Dobavljadu na
uskladivanje. Uslovi pla6anja i drugi uslovi koje Dobavlja6jednostrano unese u fakturu ne obavezuju Kupca ni onda
kada je fakturu primio, a nije joj prigovorio.

ROK ISPORUKE

itan +.

Rok isporuke ukupno ugovorene i specificirane kolidine opreme, kao i pripadaj u6ih usluga iz dlana 1 " ovog ugovora j e
10 dana radunajudi od datuma obostranog potpisivanja ovog ugovora. Pod isporukom se podrazumijevaju sve potrebne
radnje koje je Dobavljad duZan obaviti, prema ugovoru i prirodi posla. da bi Kupac mogao primiti isporuku. Mjesto
izvr5enja obaveza Dobavljada je Bulevar MeSe Selirnovica2, JU Zavod za medicinu rada Kantona Sarajevo. Kupac se
obavezuje isplatiti cijenu i preuzeti isporuku ugovorene opreme onako kako je predvideno ovim ugovorom. Kupdeva
obaveza preuzimanja isporuke opienito se sastoji u obavljanju svih radnji koje se razumno od njega odekuju da bi
omoguiio Dobavljadu izvr5iti isporuku i u preuzimanju opreme. Do isporuke / predaje robe Kupcu rizik sludajne
propasti ili oSteienja robe snosi Dobavljad, a s isporukom / predajorn robe rizik prelazi na Kupca. Rizik ne prelazi na
Kupca ako je isti zbog nekog nedostatka isporudene / predane robe raskinuo ugovor ili traLio zamjenu
opreme.Dobavljad je duZan da o svom troSku ugovorenu opremu osigura od uobidajenih rizika. Dobavljad vr5i
osiguranje do momenta prelaska rizika u skladu sa ovim, a Kupac od tog momenta. Roba koja je predmet ovog
ugovora i koju 6e Dobavljad isporuditi Kupcu prema ovom Ugovoru bit 6e upakovana u originalnoj i neotvorenoj
ambalaZi od originalnog proizvodada uz oznadavanje pakovanja na propisan nadin. Dobavljac ce zapakovati robu tako
da moZe izdrLati transpoft, manipulaciju i eventualno skladiStenje u razurlnom vremenskom roku. Ambal rta r,,ora
irnati takva svojstva koja posebno obezbjeduju za5titu od vlage.

ODGOVORNOST ZA MATERIJALNE I PRAVNE NEDOSTATKE

ilan s.

Dobavljad odgovara za materijalne nedostatke stvari / opreme (hardver / softver) koje je ona imala u dasu prelaza
rizika na Kupca, bezobzira nato da li mu je to bilo poznato. Dobavljad odgovara t zaone materijalne nedostatke koji
se pojave nakon prelazarizika na Kupca ako su posljedica uzroka kojije postojao prije toga. Neznatan materijalni
nedostatak ne uzima se u obzir. Sta se podrazumijeva pod neznatnim materijalnim nedostatkom zajednidki / tomislski
utvrduju Kupac i Dobavljad. U obavijesti o nedostatku stvari / opreme Kupac je duZan potanje opisati nedostatak i
pozvati Dobavljada da pregleda stvar / opremu. Ako obavijest o nedostatku koju je Kupac blagovremeno poslao
Dobavljadu preporudenim pismom, telefaksom ili na neki drugi pouzdan nadin, zakasni ili uop5te ne stigne
prodavatelju smatra se da je Kupac izvr5io svoju obavezu da obavijesti Dobavljada. Nedostatak postoji ako ugovorena
/ isporudena oprema / stvar nema svojstva i odlike koje su izridito odredene ovim ugovororn. Dobavljad odgovara i za
nedostatke koje je Kupac mogao lako opaziti ako je izjavio da stvar nema nikakve nedostatke ili da stvar ima odredena
svojstva ili odlike.

Dobavljad odgovara ako na isporudenoj opremi / stvari (hardver / softver) postoji neko pravo treieg koje iskljuduje,
umanjuje ili ogranidava pravo Kupca, a o dijem postojanju Kupac nije bio obavijeSten, niti je pristao da primi stvar
optereienu tim pravom. Ukoliko se pokaZe datreia osoba polaZe neko pravo na ugovorenu opremu / stvar, Kupac je
duZan obavijestiti Dobavljada o tome (obavijeStenje se vr5i na nadin iz prethodnog stava ovog dlana - preporudeno
pismo ili telefaks ili neki drugi pouzdan nadin), izuzev kad je to Dobavljadu vei poznato, i pozvati ga da u razumnom
roku oslobodi stvar / opremtl od prava ili pretenzije tre6eg ili da mu isporudi drugu stvar bez pravnog nedostatka. Ako
Dobavljad ne postupi po zahtjevu Kupca, ugovor se raskida.



GARANTNI ROK

ilan 7"

Garantni period na koji se Dobavljad obavezuje u pogledu ugovorene opreme podinje teii od datuma obostranog
potpisivanja Zapisnika o kvantitativnom prijemu opreme bez primjedbi. Na osnovu predatog garantnog lista kojim
proizvodad opreme garantuje ispravno funkcionisanje iste, Kupac ima pravo, ako oprema ne funkcionise ispravno,
zahtijevati kako od Dobavljada tako i od proizvodada da opremu popravi u odredenom roku ili, ako to ne udini, da mu
mjesto nje isporudi opremu koja funkcionira ispravno. U sludaju manjeg popravka, garantni rok se produZava onoliko
koliko je Kupac bio liSen upotrebe opreme / stvari. Medutim, kada je zbog neispravnog funkcionisanja izvrsena
zamjena stvari ili njezin bitni popravak, garantni rok podinje teii ponovo od zamjene, odnosno vraianja popravljene
stvari / opreme. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio opreme / stvari, garantni rok podinje teii ponovo
samo za taj dio.

VISA SILA

itan 9.

Ako sludaj viSe sile, potpuno ili djelimidno sprijedi izvr5enje obayeza po ovom ugovoru, ugovorna strana zahvaiena
sludajem vi5e sile je obavezna da o nastanku sludaja viSe sile, o vrsti i o eventualnom trajanju vise sile pismeno
obavijesti drugu ugovornu stranu u roku od 7 dana od nastanka sludaja viSe sile. Ako se blagovremeno ne javi
nastupanje sludaja vi5e sile, ugovorna strana kojaje pogodena tom okolno56u ne moZe da se poziva na nju, izuzev ako
sama ta okolnost ne spredava slanje takvog obavje5tenja. Pod viSom silom, u smislu prethodnog stava, smatraju se
spoljni ivanredni dogaclaji koji nisu postojali u vrijeme potpisivanja ovog ugovora, koji su nastali mimo volje
ugovornih strana, dije nastupanje i djejstvo ugovorne strane nisu mogle sprijediti mjerama i sredstvima koja se mogu Lr

konkretnoj situaciji opravdano traZiti i odekivati od strane koja je pogodena vi5om silom.Kao sludajevi vi5e sile
smatraju se sljedeii dogadaji: rat i ratna djejstva, pobuna, mobilizacija, Strajk u preduze6ima ugovornih strana,
epidemija, poZar, eksplozije, saobraiajne i prirodne katastrofe, akti organa vlasti od uticaja na izvr5enje obaveza i svi
drugi dogatlaji koje nadleZni organ priznaje i proglasi kao sludajeve vi5e sile.Za vrijeme trajanja vi5e sile obaveze
ugovornih strana po ovom ugovoru miruju, ne primjenjuju se odredbe Ugovora o ugovornoj kazni, sa tim da se rok za
izvrSenje obaveza ugovornih strana produlava za period koji odgovara trajanju sludaja vi5e sile i razumni rok za
otklanjanje posljedica vi5e sile.Ukoliko sludaj vi5e sile bude trajao duZe od l5 dana, ugovorne strane 6e se
sporazumijeti o daljnoj sudbini Ugovora. Ukoliko se ugovorne strane ne sporazumiju o sudbini ugovora, ugovorna
strana kod koje nije nastupila viSa sila ima pravo na raskid ugovora po5to o tome pismeno obavijesti drugu ugovornu
stranu.

STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

ilan 10.

Ovaj ugovor stupa na snagu danom obostranog potpisivanja od strane ovlaStenih lica ugovornih strana. Svi rokovi u
vezi s ovim ugovorom radunaju se od dana stupanja ugovora na snagu, ukoliko posebnom odredbom nije ugovoren
neki drugi datum kao podetak toka roka.

PRIMJENA ZAKONA O OBLIGACIONIM ODNOSIMA

ilan 11.

Ugovorne strane su saglasne sa primjenom odredbi Zakona o obligacionim odnosima i to u pogledu prava, obaveza
odnosa koji nisu regulisani odredbama ovog ugovora, a koji nastanu u vezi i povodom izvrsenja ovog ugovora.



RJESAVANJE SPOROVA

elan 12.

Sve eventualne sporove i nesporazume koji bi mogli nastati iz ovog ugovora ili povodom ovog ugovora, ugovorne
strane ie nastojati rije5iti usagla5avanjem, posredovanjem ili na drugi miran nadin u duhu uzajamnog povjerenja i
dobrih poslovnih obidaja. Ukoliko ugovorne strane ne postignu mirno rje5enje eventualnog spora u smislu stava l.
ovog dlana, ugovara se nadleZnost suda u Sarajevu, Bosna i Hercegovina, uz primjenu pozitivnog prava Bosne i

Hercegovine.

OSTALE ODREDBB

ilan 13"

Dobavljad nema pravo zapo5ljavati, u svrhu izvrSenja ovog ugovora, fizidka ili pravna lica koja su udestvovala u
pripremi tenderske dokumentacije ili su bila u svojstvu dlana ili strudnog lica koje je angaiiralaKomisija za nabavke,
najmanje Sest mjeseci po zakljudenju ugovora, odnosno od podetka realizacije ugovora.

ilan 14.

Izmjene i dopune ovog ugovora mogu se vr5iti samo pismenim putem. Bit ie punovaZne i obavezivat (e ugovorne
strane samo one izmjene i dopune koje su sadinili sporazumno u pismenoj formi.

ilan 15.

Ovaj Ugovorje sadinjen u 4 istovjetnih primjeraka od kojih svaka ugovorna strana zadrLavapo 2 prirnjerka.

Dobavljad:

Direktor

Kemal Selmanagi6

Broj:

Datum:

Narudilac:

Direktor , .. ,:'i,.i,,
Dr.sci. M i rsad Cabaravijii,tr.med.''

spec.med.rada

Broj: 0 I -08- 519-6/11

Datum: 25.07 .2017 . godine



CENTRALA R&S

lgmanska b.b., 71 320 VogoiCa, BiH

Tel: + 387 33 476 380

Fax: + 387 33 476 390

E-mail:ris@ris,ba

R&S PODRU2NICATUZTA

Krojtica br,79

75000 Tuzla, BiH

Tel: + 387 35 31 2 290

Fax: + 387 35 3l 2 292
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.}U ZAVOD ZA MEDTCINU RADA KANTONA SARAJEVO
BULEVAR MESE SELIMOVTCA 2

71OOO Sarajevo
,2, L3.07 .20L7 .

PONUDA SA CIJENAMA

y/ww.ris.ba

Endpoint Security for Business - Select, Governmental Renewal 3 year, Band:

Odgovorna osoba:
Kemal Selmanagi6
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